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Модульная линия мебели NEXT.
Технические характеристики

total white

black wood

black & white

deep black

lounge class

dark industry

bio wood

bike bar

This style blends sophistication, simplicity 
and elegance. 
It fi ts perfectly into any kind of design 
scheme, combining att ractively with vintage 
features in dark wood in classical interiors, or 
looking good in minimalist ambiences with 
metal and transparent fi bre furnishings; the 
eff ect with fairly dark parquet fl oorings is 
especially fi ne. 
Next Bar Concept Total White creates the 
right mood for any location.

https://frigomeccanica.nt-rt.ru
mailto:fab@nt-rt.ru


TOTAL WHITE
La struttura portante dei banchi, delle vetrine e dei retro banchi 
Next, è realizzata in acciaio inox ed alluminio lucidato.
Le antine delle basi neutre possono essere in acciaio lucido o a 
richiesta in tinta con l’arredo.
Il piano di mescita del banco bar è in laminato antigraffio (optional 
in Corian o pietra) mentre i piani di lavoro sono in acciaio inox 
AISI 304.

La structure portante des comptoirs, des vitrines et des arrières 
de comptoir Next est réalisée en acier inox et en aluminium poli.
Les portes des bases non réfrigérées peuvent être en acier brillant 
ou sur demande assorties au mobilier.
Le dessus du comptoir du bar est en stratifié anti-rayures (en 
option en Corian ou pierre) tandis que les plans de travail sont en 
acier inox AISI 304.

The supporting structure of Next counters, showcases and back 
units is in stainless steel and polished aluminium.
The doors of non-refrigerated base units may be in glossy steel 
or, on request, coloured to match the design scheme.
The bar counter-top is in scratch-proof laminate (optional in 
Corian or stone) while the work tops are in AISI 304 stainless 
steel.

Die Struktur der Theken, Vitrinen und Rücktheken Next ist aus 
rostfreiem Stahl und poliertem Aluminium.
Die Türen der neutralen Theken sind aus poliertem Edelstahl, 
können auf Wunsch aber auch farblich auf die Einrichtung 
abgestimmt werden.
Die Schankplatte der Bartheke ist aus kratzfestem Laminat 
(Optional Corian oder Stein), die Arbeitsplatten sind aus Edelstahl 
AISI 304.



Le alzate del retro banco di Next Bar Concept possono essere 
di tipo diverso sia come struttura che come altezza o estetica.
Piani in metacrilato illuminato o vetro temprato per qualsiasi 
esigenza estetica o di lavoro.
Il frontale è in lamina antigraffio nella parte superiore mentre 
la “cover” inferiore è laccata o stampata nei colori disponibili.
Le cornici sono in alluminio verniciato a polveri epossidiche 
disponibili in tre colori.

Next Bar Concept wall-mounted panels may vary in structure, 
height and finish.
Illuminated methacrylate or tempered glass shelves for any 
stylistic or practical requirements.
The top of the front panel is in scratch-proof laminate, with the 
lower cover lacquered or printed in the colours available.
The surrounds are in epoxy powder coated aluminium, 
available in three colours.

Les panneaux muraux de l’arrière de comptoir de Next Bar 
Concept peuvent présenter une structure, une hauteur ou une 
esthétique différente.
Plans en méthacrylate éclairés ou en verre trempé pour toutes 
les exigences esthétiques ou de travail.
La façade est en stratifié anti-rayures dans la partie supérieure 
tandis que la plinthe est laquée ou moulée dans les coloris 
disponibles.
Les cadres sont en aluminium peint avec des poudre époxy 
disponibles dans trois coloris.

Die Rücktheken-Aufbauten von Next Bar Concept sind 
hinsichtlich Struktur, Höhe und Optik in unterschiedlichen 
Ausführungen lieferbar.
Platten aus beleuchtetem Methacrylat oder getempertem Glas 
erfüllen alle funktionalen und ästhetischen Ansprüche.
Die Front ist oben aus kratzfestem Laminat, der Cover im 
unteren Bereich in den lieferbaren Farben lackiert oder 
bedruckt.
Für die Rahmen aus epoxidpulverlackbeschichtetem 
Aluminium stehen drei Farben zur Auswahl.

TOTAL WHITE



black &
white

Uno degli stili piu’ graditi e in voga 
negli anni è il black & white.
L’abbinamento di bianco e nero è 
sinonimo di eleganza e nell’arredo 
bar rende l’ambiente chic e 
sofi sticato.
Senza aver timore che questo stile 
sia eccessivamente freddo,  basterà 
variare la tonalità dei colori, magari 
scegliendo un materiale caldo 
sulle pareti o pavimenti quale un 
bianco crema, oppure giocare sui 
colori degli oggett i o complementi 
scegliendoli in legno scuro o ebano 
per completare la parte black.

One of the most popular styles, 
never out of fashion over the years, 
is black & white. 
The combination of black and white 
speaks of elegance and creates a 
chic, sophisticated bar ambience. 
There is no need to worry that this 
style may be too cold in mood; it 
is enough just to vary the shade, 
perhaps with a warmer material 
such as a creamy white on the 
walls or fl oors, or use of colours for 
ornaments or accessories, which 
may be in dark wood or ebony to 
complete the black component.

L’un des styles les plus prisés et en 
vogue au fi l des ans est le black & 
white. 
L’association du blanc et du noir 
est synonyme d’élégance et rend 
l’établissement chic et sophistiqué. 
Pour que ce style ne soit pas trop 
froid, il suffi  t de changer la tonalité 
des couleurs, en choisissant par 
exemple un matériau chaud sur les 
murs ou les sols comme un blanc 
crème, ou en jouant sur les couleurs 
des objets ou des éléments, bois 
foncé ou ébène, pour compléter la 
partie black.

Ein zeitlos schöner Stil, der sich 
stets großer Beliebtheit erfreut. 
Die edle Kombination von Schwarz 
und Weiß ist von diskreter Eleganz 
und verleiht jedem Ambiente Chic 
und Stil. 
Mit einem warmen Material 
oder einer warmen Farbe an den 
Wänden oder auf dem Boden, 
zum Beispiel einem zarten Creme, 
lässt sich der etwas kühl wirkende 
Kontrast ebenso abschwächen 
wie mit farbigen Accessoires 
oder Details aus dunklem Holz/
Ebenholz für den schwarzen Teil.



Next Black Wood coniuga l’eleganza del 
nero con il calore del legno.
Venature composte e simmetriche spezzate 
dal gioco di luce delle vetrine.
Avvolgente il nero del retro, spezzato dalla 
luce diff usa dei farett i che creano suggestiva 
atmosfera intorno all’arredo.

Next Black Wood allie l’élégance du noir et 
la chaleur du bois.  
Des veines discrètes et symétriques 
interrompues par le jeu de lumière des 
vitrines. 
Le noir envoûtant de l’arrière est brisé par 
la lumière diff use des spots qui créent une 
atmosphère suggestive autour du mobilier.

Next Black Wood combines the elegance of 
black with the warmth of wood. 
Elegant, symmetrical vein patt erns 
interrupted by the lights of the showcase. 
The all-embracing black of the back panel is 
interspersed by the spotlights, which create 
atmospheric eff ects around entire bar area.

Next Black Wood bringt die Eleganz von 
schwarzem und warmes Holz auf einen 
harmonischen Nenner. 
Die symmetrische Maserung wird vom 
Lichtspiel der Vitrinen eff ektvoll aufgelockert, 
und das Licht der Spots taucht den schwarzen 
Hintergrund in eine suggestive, beinahe 
geheimnisvolle Atmosphäre.

bar concept

black

wood

Next wall-mounted panels come in black or white as standard 
(other colours on request), while the shelf support structures 
are in thick stainless steel, with the glass shelves lit by LED 
spots.



deep

black

Next Deep Black, con le sue 
sfumature profonde, arreda ogni 
locale che sia lounge bar o bar 
di ogni giorno, con un nuovo 
minimalismo giocato su luci ed 
ombre e su materiali opachi e lucidi.
Rifl essi di luce sui piani e pannelli 
si uniscono ai giochi di ombre sui 
muri.

Next Deep Black, with its 
dramatically deep shades, 
eff ectively furnishes any locale, 
both lounge bars and standard 
bars, with a new minimalism built 
on light and shade and matt  and 
glossy materials. 
Glinting refl ected light from panels 
dialogues with the shadow zones 
on the walls.

Avec ses nuances profondes, Next 
Deep Black habille tous les espaces, 
lounge bar ou bar de tous les jours, 
avec un nouveau minimalisme qui 
joue sur les lumières et les ombres 
et sur des matériaux opaques et 
brillants.  
Des refl ets de lumière sur les plans 
et les panneaux s’unissent aux jeux 
d’ombres sur les murs.

Next Deep Black verleiht nicht 
nur der Lounge Bar sondern jedem 
Lokal einen neuen Minimalismus, 
der mit Licht und Schatt en 
auf matt en und glänzenden 
Materialien spielt. 
Die Lichtrefl exe auf den Platt en und 
Paneelen kontrastieren harmonisch 
mit den Schatt enspielen an den 
Mauern.



Next Lounge Class, with its distinctive style 
of restrained elegance with just the right 
degree of severity, infuses interiors with a 
mood of comfort. 
The luminous white of the horizontal 
surfaces strikes a strong but att r active 
contrast with the dark shades of the wood, 
giving personality to the locale.

bar concept

lounge

class

Le pannellature dei banchi Next sono costruite con profi li in 
alluminio verniciato a polveri epossidiche, con bancaline e 
frontali in laminato ad alta resistenza, mentre le “cover” sono in 
agglomerato con colori legno o pieni secondo tabella , con smussi 
su tutt i e quatt ro i lati.

Les panneaux des comptoirs Next sont réalisés avec des profi lés 
en aluminium peint avec des poudres époxy, avec des plans de 
travail et des façades en stratifi é à haute résistance, tandis que les 
plinthes sont en aggloméré coloris bois ou unis selon le tableau 
des couleurs RAL, avec des chanfreins sur les quatre côtés.

The panelling of Next counters is constructed using epoxy 
powder coated aluminium profi les, with counter-tops and 
front panels in high -strength laminate, while the covers are in 
composite material with wood or solid colours as illustrated in 
the colour chart, with bevels on all four sides.

Die Paneelverkleidungen der Theken Next haben 
epoxidpulverlackbeschichtete Aluminiumprofi le mit 
Thekenplatt en und Fronten aus robustem Laminat, die Covers  
sind aus Pressspanplatt en in den Holz- oder Vollfarben der 
Tabelle und auf allen vier Seiten abgeschrägt.



lounge class
Le alzate a parete possono essere realizzate  anche a richiesta con 
misure e materiali desiderati, sia con illuminazione che senza.

Les panneaux muraux peuvent également être réalisés sur 
demande avec des mesures et des matériaux différents, avec ou 
sans éclairage.

On request, wall-mounted panels can be produced with the sizes 
and in the materials of the customer’s choice, with or without 
lighting.

Die mit Borden ausgestatteten Wandpaneele sind auf Wunsch 
in allen verfügbaren Materialien und beliebigen Größen mit und 
ohne Beleuchtung erhältlich.



I moduli di Next Bar Concept comprendono tutt a la gamma 
di vetrine fredde, calde, pasticceria, gelateria, pralineria e 
milleusi dei listini Frigomeccanica e Next.

Les modules de Next Bar Concept comprennent toute la 
gamme de vitrines froides, chaudes, pâtisseries, crèmes 
glacées, pralines et comptoirs multi-usages des tarifs 
Frigomeccanica et Next.

The Next Bar Concept modules include the entire range of 
refrigerated, heated, confectionery, ice-cream, chocolate and 
multi-purpose showcases in the Frigomeccanica and Next 
catalogues.

Die Module von Next Bar Concept gibt es für das komplett e 
Frigomeccanica- und Next-Vitrinensortiment - ob gekühlt, 
beheizt, für Konditorei, Eissalon, Konfi serie oder in 
Mehrzweckausführung.



Next Bio Wood adopts the concept of 
total wood, environmental protection and 
contact with nature, with simple yet elegant 
architectural design. 
The wood-look with strong tactile appeal 
and the greenery-clad walls, combined 
with “natural” lights, create an ambience of 
serenity and balance.

bar concept

bio

wood The wall-mounted panels (H275 cm), coloured to match the 
counter (optional), feature contrasting illuminated shelves, 
which simulate sunlight.
The doors of the back base units, in the same colour as the 
front (on request) bring an att ractive uniformity to the design 
scheme.



bio wood
La “cover” a rilievo, che è sul frontale basso dei moduli vetrina e 
banchi, è in agglomerato di legno con colori a scelta Ral o tinte di 
legno a tabella ed è smussata su 4 lati.

La plinthe en relief, sur la façade des comptoirs, est en aggloméré 
de bois avec des couleurs Ral ou des finitions bois et présente 
des chanfreins sur les quatre côtés.

The rilief-finish cover on the front of the counters is in wood 
composite in the Ral colour of the customer’s choice or in wood 
shades, and has bevelled edges on all 4 sides.

Die 3-D-Covers an den Thekenfronten sind aus Pressspanplatten 
in den RAL- oder Holzfarben erhältlich ud auf allen vier Seiten 
abgeschrägt.



The trendy character of Next Dark Industry 
is obvious at a glance. 
This industrial style is for strongly 
personalised interiors, to be contaminated to 
individual taste with objects that express the 
character of their owners or clientele. 
Cocktails, an event, brunch or breakfast all 
appear in a diff erent light. 
A bar for use in a whole new way.

bar concept

dark

industry

I banchi Next sono disponibili in altezza anche di 95 cm. e 
con fi anchi laterali continui (optional) per le nuove esigenze 
dell’utente alla ricerca di un diverso rapporto di “sharing” con il 
cliente del bar.

Next counters are also available with height of 95 cm. and 
with side extensions (optional) to meet the latest demand from 
users, in search of a new, “sharing”, relationship with their bar’s 
customers.

dark 

industry



dark industry
Bello è arredare con complementi di stile da inserire a piacere 
personalizzando e rendendo unico il proprio locale. 
Con Next Dark Industry oggi è possibile.

Quel bonheur de pouvoir décorer l’espace avec des éléments 
de style à insérer selon ses goûts en personnalisant et en 
rendant unique son établissement ! 
Cela est aujourd’hui possible avec Next Dark Industry.

Stylish ornaments can be used to complete the effect, for an 
absolutely personal, unique locale. 
With Next Dark Industry, today you can.

Die Personalisierung mit individuellen Accessoires und 
Objekten macht jedes Lokal zu einem stilistischen Unikat. 
Mit Next Dark Industry ist das heute möglich.



Next Bike Bar is the evolution of the sports 
enthusiasts’ bar; modern in style, it is a 
concept bar for sharing sporting passions or 
enjoying refreshment aft er a city bike ride, 
or a place where a love of sport and cycling 
combine with that of art or fi lm. 
A place for savouring a good cup of coff ee 
while repairing your bike or charging your 
smartphone, and for swapping travellers’ 
tales.

bar concept

bike

BAR

The many Next showcase versions guarantee the visibility and quality of the product 
on display. 
The ‘’Full refrigeration’’ showcase has all shelves refrigerated to 0°+6°C with a fan-
assisted system, high-effi  ciency LED lighting on every shelf and LED lighting of the 
clear Plexiglas front supports.  
Large glazed surfaces on all sides, spacious interior and double-glazed sliding doors 
with automatic return all ensure excellent performance and energy saving. 
The ‘’Full refrigeration’’ showcase is available in two heights, H120 and H140 cm; the 
front glass panel can be opened automatically with an electric servo-mechanism.

bike bar



bike bar
Next prevede il retrobanco con basi neutre di varie profondità, 
dotate di ante a battente o scorrevoli su cuscinetti a sfera, in 
colore acciaio inox lucido o laminato colorato (a richiesta).
Le alzate possono essere di diverse altezze e dimensioni, con 
faretti led e  supporti mensole in acciaio di forma e dimensione 
diversa  secondo il numero dei piani in vetro desiderato.

Next offre un arrière de comptoir avec des bases non réfrigérées 
de différentes profondeurs, à portes battantes ou coulissantes 
sur roulements à billes, dans le coloris acier inox poli ou stratifié 
colorié (sur demande).
Les panneaux muraux peuvent être de différentes hauteurs et 
dimensions, avec des spots à LED et des supports d’étagères en 
acier, de forme et de taille différentes selon le nombre de plans 
souhaité.

In Next, the bar-back area comprises non-refrigerated units 
of various depths, with doors hinged or sliding on ball-bearing 
mounts, in gloss stainless steel or coloured laminate (on request).
Wall-mounted panels may be of different heights and sizes, with 
LED spotlights and steel shelf supports which vary in shape and 
size depending on the number of shelves required.

Die Rücktheke von Next gibt es neutral in unterschiedlichen 
Tiefen, mit Anschlagtüren oder auf Kugeln gelagerten 
Schiebetüren, in der Farbe Edelstahl poliert oder farbiges 
Laminat (auf Anfrage).
Die Aufbauten können in verschiedenen Höhen und Größen 
geliefert werden, mit LED-Spots und Stahlauflagen in je nach 
Anzahl der Etagen unterschiedlichen Formen und Abmessungen.



bancalina di servizio
SERVICE COUNTER-TOP

pannello inferiore
BOTTOM PANEL

terminale mensole
SHELF END ELEMENT

profilo in alluminio
ALUMINIUM PROFILE

zoccolo in alluminio
ALUMINIUM PLINTH

bancalina profilo curvo
CURVED COUNTER-TOP

cover smussi laterali
COVER WITH BEVELED SIDES

fianchi terminale

base / alzata banchi

BASE END SIDE PANELS /

COUNTER WALL-MOUNTED PANEL

pannello superiore
TOP PANEL

fondo alzata retro
WALL-MOUNTED PANEL 

laminato bianco laminato nero 
soft 

antracite ral 7021bianco ral 9016

laminato biancovetro laccato 
bianco

vetro laccato 
bianco

antracite ral 7021bianco ral 9016

rosso ral 3020bianco ral 9003

laminato nero 
soft 

laminato bianco

acciaio inox 
satinato

rain forestolmo venezia

nero ral 9005bianco ral 9003

inox 304 satinato

ossidato BR6 
acciaio

laminato nero 
soft 

ossido BR6 
acciaio

nero ral 9005

bio wood

agglomerato 
sintetico

pietra acrilica 
bianca / Corian®

acciaio inox 
satinato

texture a scelta

colore a scelta

bio wood

ral a scelta

ral a scelta

ral a scelta

rain forest olmo venezia

standard

alukuadro

specifiche 
tecniche

optional

disponibile solo su modelli con motore esterno
available only models with remote motor
uniquement disponible sur les modèles avec moteur externe
Nur für Modelle mit externem Motor

Il programma d’arredo Next, è realizzato con strutt ura 
metallica “Alukuadro” in acciaio inox ed alluminio 
tratt ato. Comprende tutt i i moduli bar e vetrine del 
listino Frigomeccanica. Il caratt ere particolare del 
prodott o, consente di avere una notevole possibilità di 
personalizzazione dei materiali e dei colori.
E’ possibile scegliere i materiali e le varianti presso 
i nostri stabilimenti produtt ivi confrontandosi e 
consigliandosi con i nostri artigiani e progett isti.

The Next furnishing programme has an “Alukuadro” 
metal structure in stainless steel and treated 
aluminium. It includes all the bar and display cabinet 
modules in the Frigomeccanica catalogue. The 
product’s distinctive character allows a high degree of 
customisation in materials and colours.
Customers can choose materials and variants at our 
productions plant, with the input and advice of our 
craft smen and designers.
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Магнитогорск   (3519)55-03-13   
Москва   (495)268-04-70   
Мурманск   (8152)59-64-93   
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12   
Новокузнецк  (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Новосибирск   (383)227-86-73 
Ноябрьск (3496)41-32-12   
Омск   (3812)21-46-40   
Орел   (4862)44-53-42   
Оренбург   (3532)37-68-04   
Пенза   (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 

Пермь   (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15  
Рязань   (4912)46-61-64  
Самара  (846)206-03-16 
Саранск (8342)22-96-24  
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78   
Севастополь   (8692)22-31-93   
Симферополь   (3652)67-13-56   
Смоленск   (4812)29-41-54   
Сочи   (862)225-72-31   
Ставрополь   (8652)20-65-13 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Сургут   (3462)77-98-35 
Тамбов (4752)50-40-97   

Тверь   (4822)63-31-35 
Тольяти (8482)63-91-07   
Томск   (3822)98-41-53   
Тула   (4872)33-79-87   
Тюмень   (3452)66-21-18 
Улан-Удэ (3012)59-97-51   
Ульяновск   (8422)24-23-59  
Уфа   (347)229-48-12   
Хабаровск   (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07   
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97   
Ярославль   (4852)69-52-93  

Киргизия  (996)312-96-26-47 Россия   (495)268-04-70 Казахстан  (772)734-952-31 

https://frigomeccanica.nt-rt.ru || fab@nt-rt.ru

mailto:fab@nt-rt.ru
https://frigomeccanica.nt-rt.ru



